The adaptations of existing

Brahmic script for Tagalog

ngASy  unIN (TEN)

( Krittathat Kaeofung )



Introduction

Tagalog 1s the official language in the Philippines. It has
been written with Baybayin script, which developed from
Kawi script (Old Javanese), developed from Pallava script,

and developed from Brahmi script.

Tagalog can be written in many writing systems, but
whoever unknown. In this document, there are many
Brahmic scripts for the Tagalog language with Sanskrit

romanisation.



Statement
Hello, my name is Krittathat Kacofung, and my nickname is

Ten. I come from Thailand. I have been speaking Tagalog
for 7 years. I have read the transliteration of Laguna
Copperplate Inscriptionin in Thai script, and the first word,
which is seen by me 1s Anak, which means child, so I know
that Tagalog can be written with many writing systems
besides the Baybayin and Roman alphabet. I have tried to
write Tagalog in the other Brahmic script, such as Thai
Khmer and Devanagari. I have ever shown to the Philippine

in my school and my community.
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Notable features

® Type of writing system: syllabic alphabet/abugida
® The direction of writing: left to right in horizontal lines

® Used to write: Tagalog, and other Philippine languages



Thai-abakada (Thai script) @WNH

Patinig ﬂaﬁﬂ (Vowels)

Vowels With Ka
Thai | Roman | Thai | Roman
Q) A N Ka
19 E in Ke
o I n Ki
To 0 n Ko
9 U f Ku

Virama ) K




Katinig ﬂaﬁﬂ (Consonants)

Thai Roman
N B
f K
n D
f G
H H
a L
F\ M
U N

Ng
1
] R
a S
9 T
9 W
&l Y




Sample text

94 avin 4 Ale'y dalas W ¥ae an June-Uune @ nsiay
oM uA NSUANY da'y Tuanlalowy 4 NAISU on NNYi o
nUn uAUaAsY 99 9d'n 9a d N1 3 UANNUATUMY

Ang lahat ng tao’y isinilang a malaya at pantay-pantay sa
karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng
katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t 1sa sa

diwa ng pagkakapatiran.

Universal Declaration of Human Rights (Article 1)



Indian-abakada (Devanagari script) {dchq

Patinig ‘Tﬁlﬁ"'[ (Vowels)
Vowels With Ka
Devanagari| Roman | Devanagari| Roman
< A h Ka
U E * Ke
] I Teh Ki
M O i Ko
3 U % Ku
Y Virama % K




Katinig Eﬁﬁlﬁ"'[ (Consonants)

Devanagari Roman
d B
h K
< D
Al G
4 H
5 L
H M
1 N
g Ng
g
{ R
N S
q T
q W
q Y




Sample text
31g dgd § asiisy 3fafaers 9 7eg
I U=g-U=g g hiSol-] 37 AT
FUd- | [ersy fOTrepaisiad g
IR 31 afg Hd SUd HUTI
31g 3954 39 ¥ fdd § TehahufdA Il

Ang lahat ng tao’y isinilang na malaya at pantay-pantay sa

karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng
katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa

diwa ng pagkakapatiran.

Universal Declaration of Human Rights (Article 1)



Obokodo (Bengali script) SdFHN

Patinig 4 o IEI?[ (Vowels)

Vowels With Ka
Bengali | Roman | Bengali | Roman
S A < Ka
9 E g Ke
U e
S o | &l | Ko
© U EJ Ku
& Virama| < K




Katinig < o Ifl‘»‘[ (Consonant)

Bengali Roman

4 B
Sl K
n D
oA G
B3 H
ol L
q M
« N
\ Ng
of

d R
A S
N T
d w
q Y




Sample text

B T1RQ § BGRY RIS F Fo1T B0

ASY-AIY A FIGHT WG 9] pIO |
PreTay fHITsBEnsIq & TolkIq WO
Iz TG TG AT TG 33729
351 31 foigr $§ o FoAfSIq)

Ang lahat ng tao’y isinilang na malaya at pantay-pantay sa
karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng
katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa

diwa ng pagkakapatiran.

Universal Declaration of Human Rights (Article 1)



Oriya-abakada (Oriya script) 2ae

Patinig G§§Q\ (Vowels)

Vowels With Ka

Oriya | Roman | Oriya | Roman

'd A @ Ka

A E oo Ke
o I @ Ki
3 0 6@l | Ko
@

U @ Ku
@

Virama




Katinig G’?@QQ\ (Consonants)

Oriya Roman
Q@ B
@ K
@ D
Gl G
Y H
m L
¢l M
@ N
@ Ng
d
Q R
d S
@ T
A W
d Y




Sample text

2T MEQ § 06 RAGRG @ FMd 2IQ
d-dg4d 4 R 2Q € *QAOR |

dmed JRQEMIBGRR € QAR 2Q 99 2IQ
QAR FIYMEIA 2T ALQ AL A @
AQ@AGAR I

Ang lahat ng tao’y isinilang na malaya at pantay-pantay sa
karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng

katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa

diwa ng pagkakapatiran.

Universal Declaration of Human Rights (Article 1)



Guharati (Gujarati script) Olé? (a.

Patinig u[a[al)[ (Vowels)

Vowels With Ka

Gujarati| Roman | Gujarati| Roman

W A 5 Ka

ﬂ E ?5 Ke

& I (5 Ki

QJD. O Q. Ko

Virama

€ U § Ku
3




Katinig 5 (&@.3 l (Consonant)

Gujarati Roman
o B
5 K
€ D
al G
Q@ H
A L
H M
ol N
S Neg
Y
° R
U S
cl T
A w
A Y




Sample text

S ASd § dAISY BRUAAS A HeAU w4
UrdlY- U A 5SE- 24 1L SuUdA . [Rietsy
[R-asetilot § S{cAR 4 ofelS id eUd

HIUGIRIA A BAS A A (€t § uassUldRA .

Ang lahat ng tao’y isinilang na malaya at pantay-pantay sa
karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng
katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa

diwa ng pagkakapatiran.

Universal Declaration of Human Rights (Article 1)



Punjabi-abakada (Punjabi script) wWE T

Patinig U@ﬁﬁl’[ (Vowels)

Vowels With Ka
Punjabi | Roman | Punjabi | Roman
w A d Ka
g E Q Ke
el 1 fda|
@ O a‘ Ko
Q U d Ku
\ Virama 3[ K




Katinig a'@ﬁﬁ'[ (Consonants)

Punjabi Roman

g

d K
< D
Cll G
dJd H
(5] L
H M
(2] N
5] Ng
Yy P
d R
H S
3 T
< W
o Y




Sample text

g 8J3 § 36'Y fefHfasy & HSE ni3

USSH-USSH H dIBS M3 HIT U35 | THE'T
HIRBaTee g ez e mfee g
UYIEaaUf33a i

Ang lahat ng tao’y isinilang na malaya at pantay-pantay sa
karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng
katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa

diwa ng pagkakapatiran.

Universal Declaration of Human Rights (Article 1)



Tibetano (Tibetan script) %aﬁﬁ

Patinig q%aﬂq' (Vowels)

Vowels With Ka

Tibetan | Roman | Tibetan | Roman

& A

> |

Ka

E Ke

I Ki

N A
Q )
ﬁ O ﬁ Ko
g 3
R T

U Ku

Virama




Katinig m

N

ggq (Consonant)
Tibetan Roman
\ B
’T] K
) D
q G
9 H
A L
N M
3 N
= Ng
S|
a R
&
7
Y
o

< | 2 | -




Sample text

R AGT R R ANG AL 3 ST Y
RIEN-RIEY N REAG Y MR Ry
aﬁﬁ]‘m‘(q%’%”‘ﬁ’@'m‘?@%m‘?ﬁ“‘?

NI S AN R N A S REPIRH |

Ang lahat ng tao’y isinilang na malaya at pantay-pantay sa

karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng
katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa

diwa ng pagkakapatiran.

Universal Declaration of Human Rights (Article 1)



Malayalam-abakada (Malayalam script) HeNldh 3

Patinig al @nl (Iﬂ (/3) (Vowels)

Vowels With Ka

Malayalam | Roman | Malayalam | Roman

@Yo A s Ka
n.@) E o) b Ke
A8 I cﬁﬂ Ki
63
2

0 00 | Ko
U ) Ku
Virama @: / (ﬂz K




1 1¢)
Katinig &D@ m U) (Consonants)

Malayalam Roman
ery
&>
(3 D
) G
al) H
al L
A M
m N
(6 Ng
al P
© R
(Mo S
©) T
@ w




Q Y

Sample text
@613 RlnOM®) 613 63 [@ snmilmlelsrs m
DLIQ @RM) Al -l NV
HHEEBLIMD @AM AU HOal@D.
milelf@ allnuieseileenind 613 H:@ilend
@RM 6NGan) @M Bal®)
DUNEIBINNB @613 EDMNL @ DM MV

Bl 613 Al @] ED.

Ang lahat ng tao’y isinilang na malaya at pantay-pantay
sa karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban
ng katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t

isa sa diwa ng pagkakapatiran.

Universal Declaration of Human Rights (Article 1)



Kannada-abakada (Kannada script) 93T

Patinig 33(3“6 (Vowels)

Vowels With Ka

Kannada| Roman | Kannada| Roman

O A 5 Ka

E Ke

I Ki

U Ku

) o]
Q 3
(R 0] 3R Ko
e o))
al oM

Virama




Roman

Kannada

3

Te




Katinig B3’ (Consonants)



Sample text
€923°¢ ©BI® 257 32,5033° YAV I

SOOI €93 WS 03°-BA3°
BOBOR®, OISO HIN,L302,207° B
53,0°° €93° 2108) €93° BD®
20N, €927 YIS A0 B DD
25°° N,BZDI0.
Ang lahat ng tao’y isinilang a malaya at pantay-pantay sa
karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng

katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa

diwa ng pagkakapatiran.

Universal Declaration of Human Rights (Article 1)



Telugu-abakada (Telugu script) @8)8¢5

Patinig :)836 (Vowels)

Vowels With Ka
Telugu | Roman | Telugu | Roman
© A s Ka
) E s Ke
? I S Ki
& 0 S Ko
& U & Ku
& Virama S K




Katinig 523:)6 (Consonants)

Telugu Roman
& B
s K
A D
2 G
° H
© L
S0 M
Q N
(~]) Ng
4]

S R
R S
& T
S w
oD Y




Sample text

2925 @557e5 25 ¢62,2.00) YRDE S el esed
HITD-HIID S S8 e K> L65SS.
200 59572020 25 EBIBS e9ed 208 eed
€535 SotfyexIasdo eds BHeed Bd O BN &
D EHESES.
Ang lahat ng tao’y isinilang a malaya at pantay-pantay sa
karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng
katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa

diwa ng pagkakapatiran.

Universal Declaration of Human Rights (Article 1)



Singgales (Sinhalese script) 8@@)@@65

Patinig Yo F 0] (Vowels)

Vowels With Ka

Sinhalese | Roman | Sinhalese | Roman

A ) Ka
E Gy Ke
I Vo) Ki

O (G} Ko

U Ku

0 | ® 9 | & n

)
Virama %’f K




Katinig RS (Consonants)

Sinhalese Roman
d B
20) K
¢ D
® G
D H
C L
® M
Vo)) N
& Ng
(&)

o R
73] S
2) T
) w
&) Y




Sample text

a8 RD) &) ©®'S 9BBEE ®» =S a8
eSBBICI-3BIB)CS 85 DSBES) 3B O®
BDGSDB). B33 BREDEEPDDS) &)
DTGB 3B Q& GB) ess)
O@WSE®GES 8 95D s &5 ED &)
SEDEESECH.

Ang lahat ng tao’y isinilang a malaya at pantay-pantay sa
karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng

katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa

diwa ng pagkakapatiran.

Universal Declaration of Human Rights (Article 1)



O
Birmano (Burmese script) O 361‘0

00 C
Patinig OO0 1') 0O (Vowels)

Vowels Roman
Burmese | Roman | Burmese | Roman
32 A m Ka
(4 E (~{op) Ke
o
N | m Ki
[5 o (Jepp) Ko
C U m Ku
< C
Virama 28 K




Katinig ) U.o) $ 8
Burmese Roman
© B
m K
3 D
0 G
w H
Q L
g M
N
(o Ng
O
9 R
0 S
ol T
© \\Y
w Y




Sample text

32C 00D € 00[og'Vd RABEE § WCLLO 305
0S0S-0$00 20 MIQCOS 320D @ QDS | BBCV'WVD
Sg0canados € 003q$ 3205 9 3005 3005
©QEV00O$ 328 200D 20 20 80 & LOMLABS I
Ang lahat ng tao’y isinilang a malaya at pantay-pantay sa
karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng

katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa

diwa ng pagkakapatiran.

Universal Declaration of Human Rights (Article 1)



Kambodyano (Khmer script) Ao

Patinig ufid# (Vowels)

Vowels With Ka
Khmer | Roman | Khmer | Roman
H A fi Ka
fl E " Ke
# I i Ki
8/8 o M Ko
8 U i Ku
0 Virama fi K




Katinig ##i8& (Consonants)

Khmer Roman
f B
A K
9 D
A G
n H
o L
g M
8 N
f Ne
U
i R
o S
a T
{ %
W Y




Sample text
- ’ - -3 - - - - -
HO NG 8 68 M faI8MUIN B HHS HE UBHI-UEHT & I8 HE

P o , — o - a o -_
B AIUREY fIfy ol Ugﬁmﬂeﬂs 1 ﬁE’TIS HA q

2]

B0

HE SUR YAJUIAUIE
#E g RS b9 B & URRUAIE

Ang lahat ng tao’y isinilang a malaya at pantay-pantay sa

karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng

katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa

diwa ng pagkakapatiran.

Universal Declaration of Human Rights (Article 1)



Makasares (Lontara script) \V# O/A (*Pre-virama)

Patinig AN (Vowels)

Vowels With Ka

Lontara| Roman |Lontara| Roman

N A /4 Ka
CAVN E (/4 Ke
PV I ¥/ Ki
AN 0 /4N Ko

N\ U /( Ku




Katinig # ~A /N (Consonants)

Lontara Roman
) B
V/4 K
2 D

PN G
0 H
O\ L
vV M
/N N
PN Ng
~A

~N R
o S
P T
/N W
I\ Y




Sample text

AN ANOO /A AAAAN AAOAANA /A \VANAA AA
AN O ZANN AN NI VAN /" OAN
ANV ADNANNR /N ZANR AN ROO AN A
AN AN AN AAO AAO O \/AA /N
ALY A NAE

Ang lahat ng tao’y isinilang a malaya at pantay-pantay sa
karangalan at mga karapatan. Sila’y pinagkalooban ng
katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa’t isa sa

diwa ng pagkakapatiran.

Universal Declaration of Human Rights (Article 1)



Appendix

- The name of Republic of the Philippines
- Numerals

- The names of the days of the week


https://en.wikipedia.org/wiki/Week




Devanagari




Gujarati







Sinhalese




Made for Omniglot

Edited ; 7 December 2019



